
ATLAS
Association pour la 
promotion de la 
traduction littéraire

atlas-citl.org

Number of candidates : 
101

Number of selected
participants : 
24

Number of weeks : 
50 
(30 at the CITL residency
& 20 elsewhere in 
Europe)

Number of languages: 
13 
(Arabic, Bulgarian, 
Catalan, Czech, Dutch, 
French, Galician, 
German, Italian, Polish, 
Portuguese, Spanish, 
Turkish)

Anna Bilos : Français ⇾ Polski • Arles, France

Fanny Bouquet : Deutsch ⇾ Français • Berlin, Deutschland

Sylvain Cavailles : Türkçe ⇾ Français • Diyarbakir, Türkiye

Irene de la Torre : Français ⇾ Español • Arles, France

Dionys Décrevel : Català⇾ Français. Arles, France

Agnès Elmaleh : Català ⇾ Français • Olot, España

Refika Ebru Erbas : Français ⇾ Türkçe • Arles, France

Carolin Farbmacher : Français ⇾ Deutsch • Arles, France

Robson José Feitosa de Oliveira : Français ⇾ Português • Arles, France

Andrea Franzoni : Français ⇾ Italiano • Arles, France

Laura Giuliberti : Français ⇾ Italiano • Paris + Arles, France

Agata Kozak : Français ⇾ Polski • Arles • France

Lies Lavrijsen : Français ⇾ Nederlands • Arles, France

Hugo López Araiza Bravo : Français⇾ Español • Arles, France

Katarzyna Marczewska : Français⇾ Polski • Paris, France

Francesca Martino : Français ⇾ Italiano • Tunisie

Lola Maselbas ⇾العربية  : Français • Arles, France

Benoît Meunier : Čeština⇾ Français • Arles, France

Todorka Mineva : Français ⇾ български • Arles, France

Anne-Claire Nourian : Deutsch ⇾ Français • Berlin, Deutschland

Sarah Rolfo : ⇾العربية  Français • Berlin, Deutschland

Marta Santamaria Dominguez : Français ⇾ Galego • Arles, France

Brune Seban : Italiano ⇾ Français • Roma, Italia

Radostin Zhelev : Français ⇾ български • Arles, France

More information

More information
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Avec le soutien de

Descript ion

Archipelagos est un projet triennal fina nc é par l'Union européenne, 
lancé en janvier 2024, qui réunit 11 partenaires autour d’ATLAS. 
Son ambition est de mettre en lumière la diversité des littératures 
européennes en soutenant les traducteurs littéraires dans la 
découverte de nouvelles voix à traduire, notamment depuis des 
langues de moindre diffus i on.  

Cet appel à candidatures s’inscrit dans la continuité du programme 
Levée d’Encres d’ATLAS. Il propose des résidences dotées de bourses 
de recherche, en amont du contrat de traduction, qui permettront aux 
traducteurs littéraires de découvrir et de promouvoir de nouveaux 
textes susceptibles d'être traduits. Les traducteurs seront ainsi 
confortés dans leur rôle d’apporteurs de projets pour les maisons 
d'édition, rôle le plus souvent invisible et non rémunéré. Il s'agit 
d’encourager une compétence d'avenir, strictement humaine.

Résidence

Collège Internat ional

des Traducteurs Lit tér aires 

(CITL)

Lieu

Arles, France

Langues de travail

Français ⇄ toutes les langues 

du projet  

Langues du projet

Union européenne A.E.L.E Candidats UE Autres éligibles

La langue sour ce et la langue cible doivent êtr e des 

«langues offic

i

el leme nt  r econnues» dans les pays précités. 

Les traductions envisagées doivent avoir une dimension transfrontalière.

https://www.kew.org.pl/2024/03/08/startuje-nabor-na-seminarium-archipelagos-dla-tlumaczy-literatury-polskiej/
https://archipelagos-eu.org/citl-atlas/


CZECHLIT
České literární centrum

czechlit.cz

Number of candidates : 
31

Number of selected
participants : 
4

Number of weeks : 
8 
(Praha)

Number of languages: 
5
(Arabic, Czech, French, 
Lithuanian)

Eurydice Antolin: Čeština⇾ Français • Praha, Česká republika

Khalid El Biltagi: Čeština⇾ العربية  • Praha, Česká republika

Peter Bugge: Čeština⇾ Dansk • Praha, Česká republika

Kristina Kervelytė: Čeština⇾ Lietuvių • Praha, Česká republika

More information

More information

https://www.kew.org.pl/2024/03/08/startuje-nabor-na-seminarium-archipelagos-dla-tlumaczy-literatury-polskiej/
https://archipelagos-eu.org/czechlit/


KEW
Kolegium Europy 
Wschodniej

kew.org.pl

Number of candidates : 
65

Number of selected
participants : 
9

Number of weeks : 
22
(Wojnowice, Polska)

Number of languages: 
10
(Dutch, Estonian, 
German, Greek, Latvian, 
Lithuanian, Polish, 
Slovenian, Spanish, 
Ukrainian)

Piotr Braszak : українська ⇾ Polski 

Katarzyna Fiszer : українська ⇾ Polski

Dominika Jagiełka : Lietuvių ⇾ Polski

Olga Niziołek :  Nederlands ⇾ Polski

Marta Perlikiewicz : Eesti ⇾ Polski

Agnieszka Rembiałkowska : Lietuvių + Latviešu⇾ Polski

Málaga Sabogal Alhelí : Polski⇾ Español

Roksoliana Stasenko : Deutsch ⇾ українська

Lara Unuk : Polski ⇾ Slovenščina + Ελληνικά

More information

More information
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Wsparcie

Opis

Archipelagos to trzyletni projekt fina ns o wany przez Unię 
Europejską. Rozpoczęliśmy go w styczniu 2024 roku. Liderem 
sieci, złożonej z 11 instytucji, jest organizacja ATLAS z Francji.
Będziemy odkrywać literacką różnorodność Europy poprzez 
wzmacnianie nowych głosów – opowieści formułowanych w 
językach rzadziej używanych w obiegu wydawniczym.

W obecnym naborze (2024) oferujemy rezydencje badawcze, 
które pozwolą tłumaczom literatury odnaleźć i wypromować 
utwory warte przełożenia i publikacji. 

Rola tłumacza jako osoby wyszukującej nowe tytuły i proponującej 
je wydawnictwom jest niedoceniania i niewynagradzana. Jest to 
umiejętność ważna w kontekście rosnącego znaczenia sztucznej 
inteligencji w branży literackiej. 

Lokalizacja rezydencji

Zamek Wojnowice, 

Zamkowa 2, 55-330 

Wojnowice

Języki pracy 

Polski lub ukraiński > języki 

projektu

Języki projektu > polski lub 

ukraiński

Języki projektu

Unia Europejska EOG Kandydaci do EU Inne

Źródłowym i docelowym językiem t łumaczeń powinny

 być języki ofic

j

al ni e uznawa ne w poszczegól nych kr ajach. 

Kandydat musi wybrać transgraniczną parę językową 

(nie ma możliwości t łumaczenia między dwoma językami urzędowymi jednego państwa)

https://www.kew.org.pl/2024/03/08/startuje-nabor-na-seminarium-archipelagos-dla-tlumaczy-literatury-polskiej/
https://archipelagos-eu.org/kolegium-europy-wschodniej/


NEXT PAGE FOUNDATION
Къща за литература и 
превод ― София

npage.org

Number of candidates : 
15

Number of selected
participants : 
5

Number of weeks : 
14
(София)

Number of languages: 
6
(Bulgarian, Czech, 
German, Polish, 
Romanian, Swedish)

Elvira Borman: български⇾ Deutsch

Jan Machej: български⇾ Čeština

Hanna Karpentska: български⇾ Polski

Liva Nistor: български⇾ Română

Hanna Sandborgh: български⇾ Svenska

More information

More information

https://www.kew.org.pl/2024/03/08/startuje-nabor-na-seminarium-archipelagos-dla-tlumaczy-literatury-polskiej/
https://archipelagos-eu.org/next-page-foundation/
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